
1

DIVISIONE
DIAGNOSTICA
STRUTTURALE

STRUCTURAL DIAGNOSTICS DIVISION



IN SITU part of INGROUP
La nostra azienda, specializzata in diagnostica
strutturale e dei materiali, così come nei servizi
di ingegneria, è entrata a far parte del progetto
IN GROUP Spa. Si è dato vita a un'innovativa
realtà italiana, nata con l’obiettivo di diventare
polo di riferimento per la sicurezza del
patrimonio infrastrutturale esistente, del territorio
e dell’ambiente.
Nell’ambito di tale progetto, IN GROUP ha
creato una nuova struttura organizzativa, frutto
della fusione per incorporazione tra IN SITU
e AZ Ingegneria, Itaca IOT e Omega Soluzioni.

Insieme puntiamo a rafforzare la capacità
innovativa e ad affrontare le sfide tecnologiche
del futuro.

Il nuovo assetto integra l'esperienza, le
competenze e le professionalità delle società
coinvolte nella fusione attraverso la creazione
di due distinti rami di attività:

DIVISIONE

DIAGNOSTICA STRUTTURALE
Tecniche avanzate per collaudi, indagini
strutturali e verifica dei materiali nell'ambito dei
controlli non distruttivi e minimamente invasivi.

DIVISIONE

INGEGNERIA
Progettazione, direzione lavori, contabilità e
collaudo sia in ambito pubblico che privato.

Our company, which specializes in structural and
materials diagnostics, as well as in services
engineering, has become part of the IN GROUP
Spa project. An innovative Italian reality was
created with the aim of becoming a reference
pole for the safety of the existing infrastructure
heritage, territory and environment.
As part of this project, IN GROUP has created to a
new organizational structure, the result of the
merger by incorporation between IN SITU
and AZ Ingegneria, Itaca IOT and Omega
Soluzioni.

Together we aim to strengthen innovative
capacity and meet the technological challenges
of the future.

The new structure integrates the experience,
skills, and professionalism of the companies
involved in the merger by creating of two
separate lines of business:

STRUCTURAL DIAGNOSTICS
DIVISION
Advanced techniques for testing, structural
investigations, and materials verification in
nondestructive and minimally invasive testing.

ENGINEERING
DIVISION
Design, construction management, accounting
and testing in both the public and private sectors.
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We deal with structural diagnostics and materials
testing in the field of nondestructive and minimally
invasive testing applied to engineering. In
addition to specificity and experience, the aspect
that sets us apart is the passion with which we do
this work.
We like and are stimulated by the idea of dealing
with structural safety: whether we are dealing with
monumental or civil works, infrastructure, industrial
sites or cultural heritage, we check that the
structures are reliable, that they are properly
preserved, and that they respond as well as the
initial design had intended. Flexibility in dealing
with setbacks at the construction site, elasticity in
finding innovative solutions to obtain a complete
diagnostic picture-even of those works that fall
outside the case study-and the quick response
we provide to the Client who contacts us, are
additional strengths of the Company.
We fulfill all phases of the job order, including
post-diagnostic restoration, and in the presence
of unforeseen situations, we act promptly without
resorting to outside professionals.

After many years and much experience in the
field - in Italy and abroad - we remain resourceful
and curious. This has also led us to specialize in
design with the ENGINEERING DIVISION,
earthquake inspections, geometric surveys with
laser scanners and drones, 2D, 3D and BIM
modeling.

Ci occupiamo della diagnostica strutturale
e della verifica dei materiali nel settore dei
controlli non distruttivi eminimamente invasivi
applicati all’ingegneria. Oltre che per la specificità
e l’esperienza, l’aspetto che ci contraddistingue
è la passione con cui facciamo questo lavoro.
L’idea di occuparci di sicurezza strutturale ci piace
e ci stimola: che si tratti di opere monumentali o
civili, di infrastrutture, di siti industriali o di beni
culturali, controlliamo che le strutture siano
affidabili, che si conservino in modo adeguato e
che rispondano così come il progetto iniziale
aveva previsto. La flessibilità nell’affrontare i
contrattempi in cantiere, l’elasticità nel trovare
soluzioni innovative per ottenere un quadro
diagnostico completo - anche di quelle opere che
esulano dalla casistica - e la rapida risposta che
forniamo al Cliente che ci contatta, sono ulteriori
punti di forza dell’Azienda.
Soddisfiamo tutte le fasi della commessa, compreso
il ripristino post diagnosi e, in presenza di situazioni
non previste, agiamo tempestivamente senza
ricorrere a professionisti esterni.

Dopo molti anni e tanta esperienza sul campo
- in Italia e all’estero - rimaniamo intraprendenti e
curiosi. Questo ci ha portato a specializzarci anche
nella progettazione con la DIVISIONE INGEGNERIA,
nelle verifiche antisismiche, nei rilievi geometrici
con laser scanner e droni, nella modellazione 2D,
3D e BIM.

DIVISIONE
DIAGNOSTICA
STRUTTURALE

STRUCTURAL
DIAGNOSTICS
DIVISION
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OURMISSION
Innovating in target markets for the safety of
existing infrastructure assets, the environment and
the land is our mission.
Our strengths are our reliability and innovative
ability in monitoring structures in terms of safety. In
this regard, we have designed a centralized
system for acquiring and storing data from sensors
in the field, capable of analyzing them, detecting
any anomalies and reporting them, through
dedicated software, to the control room
technicians performing 0-24 manning.
The automated anomaly detection system makes
it possible to considerably cut down the time for
emergency management and reporting.
We are also equipped for work at height with
teams of qualified workers.

Our reliability is certified: we are Authorized
Laboratory for tests and inspections on existing
structures and constructions for all required
sectors: A, B and C (Circular 633/STC), as well as
being UNI EN ISO 9001:2015 certified.
Our Structural Diagnostics Division is always at the
forefront to ensure that our projects and services
are not only innovative, but also sustainable and
resilient.

LANOSTRAMISSIONE
Innovare nei mercati di riferimento per la
sicurezza del patrimonio infrastrutturale esistente,
dell’ambiente e del territorio è la nostra missione.
I nostri punti di forza sono l'affidabilità e la
capacità innovativa nel monitoraggio delle
strutture in termini di sicurezza.
A tale proposito abbiamo progettato un sistema
centralizzato di acquisizione e archiviazione dei
dati provenienti dai sensori sul campo, in grado
di analizzarli, rilevare eventuali anomalie e
segnalarle, attraverso un software dedicato, ai
tecnici della Control room che effettuano un
presidio 0-24. Il sistema di rilevazione
automatizzato delle anomalie consente di
abbattere in modo considerevole i tempi di
gestione e segnalazione delle emergenze.
Siamo inoltre attrezzati per i lavori in quota con
squadre di addetti qualificati.

La nostra affidabilità è certificata: siamo
Laboratorio Autorizzato per prove e controlli
su strutture e costruzioni esistenti per tutti i settori
previsti: A, B e C (Circolare 633/STC), oltre ad
essere certificati UNI EN ISO 9001:2015.
La nostra Divisione Diagnostica Strutturale è
sempre in prima linea per garantire che i nostri
progetti e servizi siano non solo innovativi, ma
anche sostenibili e resilienti.
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LO STAFF
Management
Massimiliano La Porta, socio fondatore di In Situ e
ora presidente del CdA, rimane anche alla guida
del settore che si occupa di Diagnostica
Strutturale.
Per la gestione di questa Divisione, si avvale del
supporto di un team di professionisti di elevata
caratura e professionalità inseriti in posizioni
manageriali nei diversi settori di interesse
strategico. Il continuo confronto avviene con
spirito sinergico e costruttivo. Formazioni ed
esperienze diverse sono messe a disposizione
dell’Azienda seguendo un doppio filo conduttore:
l’innovazione e la crescita.
Le persone e le idee sono sempre al centro del
nostro progetto.

Team tecnico
Profili diversi, un unico obiettivo: rispondere alle
esigenze della committenza. Ingegneri, architetti,
geologi, geometri, periti edili che approcciano e
risolvono giornalmente problematiche differenti.
Le commesse vengono gestite ricercando
l’impostazione migliore in funzione dei
risultati e delle tempistiche richieste dal Cliente.
Le competenze, derivate da un'esperienza
decennale comprovata da abilitazioni e
certificazioni, spaziano dai patrimoni immobiliari in
ambito civile, industriale e dei beni monumentali,
a ogni possibile indagine non invasiva sulle
infrastrutture. Queste alcune delle principali
attività: collaudi strutturali, prove e verifiche sui
materiali, ispezioni speciali su elementi in c.a.p.,
analisi dinamiche, monitoraggi gestiti da una
Control Room dedicata. Oltre all’attività in
cantiere, vengono forniti servizi di consulenza e
progettazione per quanto riguarda le verifiche di
vulnerabilità sismica.

Team operativo
I tecnici specializzati dell’azienda vengono
selezionati in funzione di ogni intervento per
creare il gruppo di lavoro più idoneo possibile.
Ogni commessa è un lavoro a sé stante e viene
affrontata nella sua unicità proprio per fornire
al Cliente le risposte ai suoi quesiti nel modo più
esauriente e in tempi estremamente rapidi.
La capacità di affrontare la multidisciplinarietà
delle indagini, dall’inizio alla fine delle prove, è
l’elemento distintivo delle squadre in cantiere; il
confronto diretto e costante tra il team tecnico
e quello operativo durante le verifiche consente
di ottimizzare i risultati e di reagire con efficaci
soluzioni alternative quando si verificano
contrattempi e problematiche impreviste.
Strumenti e tecnologie all’avanguardia
consentono di ottenere risultati eccellenti pur
utilizzando metodologie non invasive.

Team informatico
Competenza, esperienza e professionalità sono
le caratteristiche distintive del team informatico
che si occupa della definizione delle linee
strategiche IT per l'Azienda, della loro
progettazione, implementazione e conduzione.
Lo studio delle tecnologie e di tutti gli aspetti
peculiari del mondo IT, dalle pure performances
alla sicurezza del dato, garantiscono all’azienda
di essere presente sul mercato con un approccio
al passo con i tempi.



7

THE STAFF
Management
Massimiliano La Porta, founding partner of In Situ
and now chairman of the Board of Directors, also
remains at the head of the division that deals with
Structural Diagnostics. For the management of this
Division, he relies on the support of a team of
professionals of high caliber and professionalism
placed in managerial positions in the different
areas of strategic interest. Continuous discussion
takes place in a synergistic and constructive spirit.
Different trainings and experiences are made
available to the Company following a double
thread: innovation and growth. People and ideas
are always at the center of our project.

Technical team
Different profiles, one goal: to meet the needs of
the client. Engineers, architects, geologists,
surveyors, building experts who approach and
solve different problems on a daily basis. Jobs are
managed by searching for the best approach
according to the results and timelines required by
the Client. The skills, derived from decades of
experience proven by qualifications and
certifications, range from real estate in civil,
industrial and monumental assets, to every
possible non-invasive investigation on
infrastructures. These are some of the main
activities: structural testing, materials testing and
verification, special inspections on reinforced
concrete elements, dynamic analysis, monitoring
managed by a dedicated Control Room. In
addition to on-site activities, consulting and
design services are provided regarding seismic
vulnerability verifications.

Operational team
The company's specialized technicians are
selected according to each job to create the
most suitable team possible. Each job is a job in
itself and is approached in its uniqueness precisely
in order to provide the Client with the answers to
his questions in the most comprehensive manner
and in extremely rapid time. The ability to deal
with the multidisciplinary nature of the
investigations, from the beginning to the end of
the tests, is the distinguishing element of the teams
on site; the direct and constant confrontation
between the technical and operational teams
during the inspections allows them to optimize the
results and to react with effective alternative
solutions when setbacks and unforeseen problems
occur. State-of-the-art tools and technologies
enable excellent results while using non-invasive
methodologies.

IT team
Expertise, experience and professionalism are the
hallmarks of the IT team that is responsible for
defining the strategic IT lines for the Company,
their design, implementation and conduct. The
study of technologies and all the peculiar aspects
of the IT world, from pure performance to data
security, ensure the company's presence in the
market with an up-to-date approach.

Ing. Erik Lorenzi
Direttore Tecnico
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LE PERSONE
E LECOLLABORAZIONI
Sono due risorse in cui crediamo e su cui si focalizza il nostro
modo di intendere il lavoro. La nostra visione punta a credere
nel gruppo, nelle persone che ogni settimana viaggiano
per raggiungere i cantieri e operare le verifiche richieste.
Investiamo nella formazione dei tecnici attraverso corsi
specialistici e percorsi di certificazione in modo da prepararli
a effettuare ogni tipologia di prova. Incentiviamo qualsiasi
spinta individuale che arricchisca la professionalità, perché
crediamo che la gratificazione delle persone non migliori
solo la qualità del lavoro dei singoli, ma anche quella di tutto
il team. L’organico conta su un elevato numero di ispettori
ponti certificati al III livello e quindi in grado di formare
tecnici delle PA.
L’elevato numero di addetti, la strumentazione, le attrezzature
e l’ampio parco mezzi a disposizione, uniti a una gestione
organizzata dei cantieri, garantiscono un’esecuzione rapida
e di alta qualità dei lavori su tutto il territorio nazionale e non.
L’approccio dinamico e positivo che è alla base dei nostri
interventi, ci ha portato ad attivare una serie di partnership
commerciali con i leader del settore; tali collaborazioni
ci hanno consentito l’accesso a strumentazioni sperimentali,
che talora abbiamo testato in anteprima concorrendo
al loro sviluppo e miglioramento. I decreti legge emanati
dopo il crollo del ponte Morandi, che impongono controlli e
verifiche da parte di personale certificato di ponti, viadotti e
gallerie ci hanno portato a credere e a concentrarci su
questo settore, dando vita a collaborazioni mirate e contratti
quadro stipulati con i principali gestori della rete autostradale
italiana.
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PEOPLE
ANDPARTNERSHIPS
These are two resources in which we believe and on which our
way of understanding the work is focused. Our vision aims to
believe in the team, in the people who travel every week to
reach the construction sites and operate the required tests. We
invest in the training of technicians through specialized courses
and certification paths so that they are prepared to perform all
kinds of tests. We encourage any individual drive that enriches
professionalism, because we believe that rewarding people
not only improves the quality of work of individuals, but also
that of the whole team.
The workforce relies on a large number of bridge inspectors
certified to Level III and thus able to train PA technicians. The
high number of employees, the instrumentation, equipment
and the large fleet of vehicles at our disposal, combined with
an organized management of construction sites, guarantee
fast and high-quality execution of works throughout the
country and beyond. The dynamic and positive approach that
underlies our interventions has led us to activate a series of
business partnerships with industry leaders; these collaborations
have given us access to experimental instrumentation, which
we have sometimes tested in advance, contributing to their
development and improvement. The legal decrees issued
after the collapse of the Morandi bridge, imposing controls
and inspections by certified personnel of bridges, viaducts and
tunnels have led us to believe in and focus on this sector,
giving rise to targeted collaborations and framework contracts
signed with the main managers of the Italian highway network.



10

GLIAMBITI / sectors
La nostra struttura organizzativa ci permette di operare in numerosi ambiti.

Our organizational structure allows us to operate in in a wide variety of sectors.

INFRASTRUTTURE
Ambito di interesse e sviluppo aziendale per il quale abbiamo dato vita a partnership
mirate e creato un team di tecnici specializzati in grado di aiutare gli Enti Gestori nella
manutenzione e messa in sicurezza delle stesse.

INFRASTRUCTURE
For us, this is an area of interest and business growth where we have established
focused collaborations and assembled a group of expert technicians who can assist
managing authorities with maintenance and security needs.

PATRIMONI IMMOBILIARI
Ospedali, caserme, scuole, condomini, banche, uffici di rappresentanza sono strutture
in cui operiamo continuamente. Avere all’interno dell’organico personale di formazione
e provenienza edile ci permette di intervenire senza interrompere le normali attività
presenti all’interno del sito da indagare, riducendo al minimo i disagi correlati all’esecu-
zione delle nostre indagini.

REAL ESTATE
We consistently work in hospitals, schools, barracks, apartment buildings, banks and
offices. Having construction-trained personnel in-house enables us to intervene without
interrupting normal activities during investigations, minimizing disruption due to the
investigation’s execution



ENERGIA E AMBIENTE
I siti preposti alla produzione di energia necessitano di interventi di controllo su tutte le
infrastrutture soggette a usura e degrado. Nondimeno, l’attenzione alla salvaguardia
dell’ambiente ha implementato lo sviluppo dell’edilizia sostenibile, il recupero dei siti
inquinati, la sorveglianza dei parametri in tema di inquinamento atmosferico, acustico
e luminoso. In Situ fornisce indagini e verifiche opportunamente studiate per essere al
servizio del raggiungimento di questi fondamentali obiettivi.

ENERGY AND ENVIRONMENT
Energy production sites require regular inspections of all types of infrastructure subject
to wear or deterioration. Nonetheless, the focus on environmental protection has led
to the advancement of sustainable building practices, cleaning contaminated areas,
and monitoring air, noise, and light pollution levels. In Situ conducts surveys and checks
specifically designed to facilitate the achievement of these fundamental objectives.

INDUSTRIA
Pianifichiamo e realizziamo campagne di indagini multidisciplinari sui terreni, sulle
strutture portanti e sugli impianti; sia in fase di realizzazione dei complessi produttivi,
sia successivamente, con valenza diagnostica e fine manutentivo.

INDUSTRY
We plan and conduct multidisciplinary survey campaigns on terrain, load-bearing
structures, and systems; both during the construction phase of the production facility
and afterwards, for diagnostic and maintenance purposes.

BENI MONUMENTALI
Le prove che si eseguono in situ forniscono informazioni sulle caratteristiche meccani-
che, fisiche e chimiche degli elementi indagati e rendono quindi possibile analizzare
la qualità dei materiali che compongono la struttura in esame. Le strumentazioni
all’avanguardia che vengono impiegate ci permettono di ridurre al minimo l’invasività
delle indagini.

HISTORIC MONUMENTS
In situ tests provide information on the mechanical, physical and chemical characte-
ristics of the elements under investigation, allowing for an assessment of the quality of
the materials used in the investigated structure. The use of state-of-the-art equipment
enables us to reduce the invasiveness of our investigations.
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WHATWEDO
ANDWHERE
Whether infrastructure or buildings, structural diagnostics is
essential for proper assessment of the state of preservation
of the building. The investigation considers elevated
structures, foundations and the subsurface.
The tests provide information on the physical, chemical and
mechanical characteristics of the elements considered, so
as to analyze the safety level of the structure also in relation
to the peculiarities of the territory or area on which it stands.
If checked periodically, the structure can greatly improve its
durability through targeted maintenance work. In the field of
monumental property, the approach is as minimally invasive
as possible, and investigations are aimed at identifying the
original materials of the listed property, the extent and
causes of the various forms of damage or degradation
taking place.
Of particular importance are then seismic vulnerability
verifications on infrastructures and on any type of building
(civil, public, commercial, tourist-receptive, managerial-
productive and rural), the results of which allow provision to
be made in terms of adapting or improving the response of
structures in the event of an earthquake.
Industrial sites, regardless of size, need continuous
inspections to ensure high efficiency and high levels of
safety. Welds, in particular, need targeted testing to verify
that joint integrity is maintained with surface tests (visual,
magnetoscopic, liquid penetrant examination) and
volumetric tests (radiographic and ultrasonic examination).

COSAFACCIAMO
EDOVE INTERVENIAMO
Che si tratti di infrastrutture o di edifici, la diagnostica strutturale
è fondamentale per una corretta valutazione dello stato di
conservazione del manufatto. L’indagine considera le strutture
in elevazione, le fondazioni e il sottosuolo.
Le prove forniscono informazioni sulle caratteristiche fisiche,
chimiche e meccaniche degli elementi presi in considerazione,
così da analizzare il livello di sicurezza della struttura anche in
relazione alle peculiarità del territorio o dell’area su cui essa
insiste. Se verificata periodicamente, la struttura può migliorare
di molto la sua durata nel tempo grazie a interventi di
manutenzione mirati. Nel campo dei beni monumentali, si
procede con un approccio quanto meno invasivo possibile, e
le indagini sono volte a individuare i materiali originali del bene
soggetto a vincolo di tutela, l’estensione e le cause delle
diverse forme di danno o di degrado in atto.
Particolare importanza rivestono poi le verifiche di vulnerabilità
sismica su infrastrutture e su qualunque tipologia di edificio (a
uso civile, pubblico, commerciale, turistico-ricettivo, direzionale-
produttivo e rurale), i cui risultati permettono di provvedere in
termini di adeguamento o miglioramento della risposta delle
strutture in caso di terremoto.
I siti industriali, a prescindere dalle dimensioni, necessitano
di continue verifiche che consentano di garantire elevata
efficienza e alti livelli di sicurezza. Le saldature, in particolare,
necessitano di prove mirate per verificare che si mantenga
inalterata l’integrità del giunto con prove superficiali (esame
visivo, magnetoscopico, con liquidi penetranti) e con prove
volumetriche (esame radiografico e ultrasonico).
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In merito aimonitoraggi, i crolli causati da episodi
sismici o da mancate manutenzioni e la
crescente attenzione al patrimonio del costruito,
hanno contribuito significativamente a dare una
spinta alla ricerca di sistemi e di sensoristica in
grado di monitorare e allertare accadimenti
straordinari che possano compromettere la
sicurezza delle strutture.
I risultati ottenuti nel campo della diagnostica
strutturale, unitamente all’innovativo sistema
di monitoraggio, divengono gli strumenti più
efficaci per la supervisione delle grandi opere,
degli edifici strategici, delle infrastrutture viarie e
di telecomunicazione. L’uso di specifici sensori
consente di acquisire una grande quantità
di parametri molto rilevanti in caso di eventi
improvvisi. Il sistema di monitoraggio deve
quindi essere in grado di ricevere e analizzare
in tempo reale tutte le informazioni provenienti
dalla totalità dei sensori installati, i quali vengono
posizionati e configurati dopo un attento esame
delle peculiarità della struttura e del sito,
e trasmettono i dati con periodicità definita dal
progettista del monitoraggio attraverso sistemi
di connettività cablati, wireless o satellitari.

Per quanto concerne i rilievi geometrici di
edifici, infrastrutture o terreni, che integrano
l'attività della Diagnostica Strutturale, l’Azienda
con la Divisione Ingegneria, si avvale delle più
recenti tecnologie quali laser scanner, droni
equipaggiati con sensori LIDAR, fotocamere ad
altissima risoluzione o termocamere.
Le nuvole di punti tridimensionali, arricchite
dalle ricostruzioni di fotogrammetria classica
ad alta risoluzione saranno il punto di partenza
per le squadre di modellazione 2D/3D/BIM che
realizzeranno le restituzioni richieste dal cliente.

With regard tomonitoring, the collapses caused
by seismic episodes or lack of maintenance and
the increasing attention to the heritage of the
built heritage, have significantly contributed to a
push for research into systems and sensor
technology capable of monitoring and alerting
extraordinary occurrences that may compromise
the safety of structures.
The results obtained in the field of structural
diagnostics, together with the innovative
monitoring system, become the most effective
tools for the supervision of major works, strategic
buildings, road and telecommunications
infrastructure. The use of specific sensors makes it
possible to acquire a large amount of very
relevant parameters in case of sudden events.
Therefore, the monitoring system must be able to
receive and analyze in real time all the
information from the totality of the installed
sensors, which are placed and configured after a
careful examination of the peculiarities of the
structure and site, and transmit data with
periodicity defined by the monitoring designer
through wired, wireless or satellite connectivity
systems.

Regarding geometric surveys of buildings,
infrastructure or land, which complement the
Structural Diagnostics activity, the Company with
the Engineering Division, makes use of the latest
technologies such as laser scanners, drones
equipped with LIDAR sensors, very high resolution
cameras or thermal imaging cameras.
Three-dimensional point clouds, enriched by high-
resolution classical photogrammetry
reconstructions will be the starting point for the
2D/3D/BIM modeling teams that will create the
restitutions required by the client.
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Il flusso dati viene ricevuto, classificato e salvato
all’interno della piattaforma di archiviazione
centralizzata aziendale. Il sistema è in grado di
inviare notifiche tempestive sugli schermi della
Control Room – operante 24 ore su 24, 7 giorni
su 7 – dove gli operatori possono segnalare
eventuali anomalie ai soggetti competenti
secondo precisi criteri di rilevanza e priorità di
intervento.
L’obiettivo secondario, ma ancor più importante,
della raccolta dati è consentire future analisi
predittive attraverso l’uso di algoritmi statistici e
tecniche di machine learning applicate ai dati
storici con il fine di anticipare eventi significativi
o critici per le strutture o prevederne il livello di
degrado nel tempo.

The data stream is received, classified and saved
within the company's centralized storage
platform. The system is able to send timely
notifications to the Control Room screens-
operating 24/7-where operators can report any
anomalies to the appropriate parties according
to precise criteria of relevance and priority for
action.
The secondary, but even more important,
objective of data collection is to enable future
predictive analysis through the use of statistical
algorithms and machine learning techniques
applied to historical data with the aim of
anticipating significant or critical events for
facilities or predicting their level of degradation
over time.
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I NOSTRICLIENTI / our clients
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DIVISIONE
DIAGNOSTICA STRUTTURALE

FRIULI VENEZIA GIULIA
Via Carlo Errera 14 - 34147 TRIESTE
+39 040 98277

Sedi operative:
FERRARA, MILANO, SAVONA, TORINO, VERONA

proveinsitu.it
info@proveinsitu.it
proveinsitu@pecimprese.it

DIVISIONE
INGEGNERIA

EMILIA ROMAGNA
Via A. Zucchini 61 - 44122 FERRARA
+39 0532 769188

Sedi operative:
LIVORNO, MILANO, TRIESTE

insitueng.it
info@insitueng.it
insituengineering@pecimprese.it

IN SITU S.r.l.

Sede legale:

Via Carlo Errera 14 - 34147 TRIESTE
+39 040 98277
C.F. e P.IVA: 01133420321
insitu-srl.it


